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JAꞌ LI SCHIBAL SCARTA JUAN,
JAꞌ LI YAJTACBALAL LI

JESUSE

Jaꞌ scꞌoplal ti scꞌan scotol cꞌacꞌal acꞌo jcꞌuxubinan
jbatique yuꞌun coꞌol jchꞌunojtic li scꞌop Dios ti jaꞌ
melele

1 Joꞌon jchabivanejunyuꞌun libuchꞌuticyichꞌojic
ta mucꞌ li Cajvaltique, chajcꞌoponic batel ta carta
achiꞌuc avalabtac, joꞌot li tꞌujbilot yuꞌun li Diose.
Ta melel cꞌuxoxuc ta coꞌon achiꞌuc la avalab-
taque, yuꞌun coꞌol jchꞌunojtic li scꞌop Dios ti jaꞌ
melele. Pero mu jtucuc noꞌox ti cꞌuxoxuc ta
coꞌone, cꞌuxoxuc ta yoꞌonic eꞌuc scotol li buchꞌutic
schꞌunojic li scꞌop Dios ti jaꞌ melele.

2Ti cꞌuxoxuc ta coꞌoncutique, jaꞌ ta sventa ti coꞌol
jchꞌunojtic li scꞌop Dios ti jaꞌ melele, yuꞌun liꞌ oy o
ta coꞌontic sbatel osile.

3 Yuꞌun ti jchꞌunojtic o li scꞌop Dios ti jaꞌ
melele schiꞌuc ti cꞌux chcaꞌi jbatique, jaꞌ yuꞌun
chijyacꞌbutic ep slequilal yutsilal li Jtotic Diose
schiꞌuc li Cajvaltic Jesucristoe, jaꞌ li Snichꞌon li
Jtotic Diose. Chiscꞌuxubinutic, chispasbutic ta jun
coꞌontic li jujunutique.

4 Ximuybaj o yuꞌun icaꞌi ti oy jayvoꞌ avalabtac
tspasic li cꞌusi yaloj Diose. Jaꞌ lec, yuꞌun jaꞌ jech
tscꞌan li Jtotic Diose.

5Li joꞌot li coꞌol quichꞌojtic tamucꞌ li Cajvaltique,
li avie chacalbe ti acꞌo xacꞌuxubinan abaique.
Peromaꞌuc achꞌmantal ti chajtsꞌibabee. Jaꞌ onoꞌox
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li mantal li caꞌiojtic li cꞌalal lic quichꞌtic ta mucꞌ li
Cajvaltique.

6 Yuꞌun mi oy ta coꞌontic li Diose, ta jchꞌunbetic
smantaltac. Jaꞌ smantal ti acꞌo jcꞌuxubinan jba-
tique jech chac cꞌuchaꞌal avaꞌiic li cꞌalal lic avichꞌic
ta mucꞌ li Cajvaltique.

Jaꞌ scꞌoplal ti oy ep jloꞌlovanejetic liꞌ ta balumile
7 Oy xa ep jloꞌlovanejetic liꞌ ta balumile. Mu

schꞌunic ti a yichꞌ sbecꞌtal li Jesucristoe. Li
buchꞌutic jech chalique jaꞌ jloꞌlovanejetic. Jaꞌ yaj-
contratac li Jesucristoe.

8 Jaꞌ yuꞌun qꞌuelo me abaic, mu me xaloꞌloatic.
Yuꞌun mi laloꞌloatique, altic ti lijꞌabtejcutic li ta
atojolic yaꞌele, yuꞌun mu tsꞌacluc chavichꞌ ato-
jolic jech chac cꞌu chaꞌal yaloj onoꞌox Dios ti chi-
jyacꞌbutique.

9 Li buchꞌutic ta stoy sbaique, ti mu xa jechuc
ta xchanubtasvanic jech chac cꞌu chaꞌal iyacꞌ ta
chanel li Jesucristoe, mu xojtaquinic li Diose. Yan
li buchꞌutic jech ta xchanubtasvanic jech chac cꞌu
chaꞌal iyacꞌ ta chanel li Jesucristoe, jaꞌ xojtaquinic
li Diose schiꞌuc li Snichꞌone, jaꞌ li Jesucristoe.

10Mi oy buchꞌu chtal schanubtasoxuc ti muc bu
jech jech chac cꞌu chaꞌal ichanubtasvan li Jesu-
cristoe, mume xavotes ta anaic, mume xavalbeic
ti “lec mi latale” xavutique.

11 Yuꞌun acꞌo mi jaꞌ noꞌox chavalbe ti “lec mi
latale” xavute, coꞌol abaic yaꞌel.

Jaꞌ scꞌoplal ti chac ba sqꞌuel
12 Oy to ep li cꞌustic ta jcꞌan chacalbee pero

mu jcꞌan chajtsꞌibabe batel ta carta yuꞌun chac
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ba jqꞌuelot. Mi libate, jaꞌ to te ta jcꞌopon jbatic,
xijmuybajutic noꞌox.

13Chabanucot la xalic li yalabtac avix li tꞌujbilic
eꞌuc yuꞌun li Diose.



iv

Achʼ Testamento: Jaʼ scʼoplal ti jaʼ
Cajcoltavanejtic li Cajvaltic Jesucristoe

New Testament in Tzotzil San Andres; tzo
(MX:tzo:Tzotzil)

copyright © 1983Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Tzotzil

Dialect: San Andres

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Tzotzil, San Andrés [tzo], Mexico
Copyright Information

© 1983, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Tzotzil

© 1983, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/tzo
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
6d889578-fb69-5afe-ad9b-d72780a156f2


	2 JUAN

